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JJ hét.
S z é p  m á/jus hónapnak kö/lenjes világa,.
Z ö d  orgonabokor lilaszin  virága, 
pársonypuha. réiönn k a sza  vig pöngése, 
ftűgyedző  bokorban m adárdal isöngése . . .
0  de szép  is mindön, én uram Dstenörq, 
j í .  te tyóságodaf lyó szó va l illetőn?.
€ n  szögén szivem ben n yö vekszik  a z  hála, 
K erek  ez világon nints boldogabb nála.
(deli van örörnrqel, tisz ta  boldogsággal, 
jíin tsen  bajom búval, bánatva l agsággal,
J)fert van egy... mögájjunk, tovább nem m öjetök, 
l e r a g a d t  a z  nyelvem , nem, nem  beszélhetök, 
ü sa k  a n yn y il m ondhatok szup téiossan  tsupán, 
3(ogy h á t tjatog J á n o s t, j e j  1 m i rúgta kupán ; 
jfíerger j í r m in  lova. a z  vót, a z  a tettös, 
p a lo g  nyeri öggy rúgást, m égis ü vót vesztös, 
j í  j ' s  peckó  J s tv á n  urhidai legény,
J/tégis zseb to lva jlást követőt} el s zeg én y  /
J/téltó kollegája a jó  J/tárton S^hw im m er, 
JÍJ(hi S zekeresn él tapogatta ..rnjryer". 
j í l z  Küké ferkó b u l is kitört a z  virtus, 
j í z g o n d ú ia  ü ló, a vásár m ög c irku sz : 
ö s s z e  is tiporta J u n g  tDóri c ó k m ó jy á i,  
j ) s  a z  eeianáia a dolog habóktyát,
J / t  érd  a z  fű r é s z  biztos s egy-két~kilenc röndér 
Rögvest jó tá lló itok m indenféle röndér;
€ s  a z  Cüke Jerkó, csal ággyá  tsu/fyáro, 
€ rö sza k v a l kerü l a z  városházára.

Jjarázs.

Mai gyerek.

— Anyuskám, találd ki, hogy micsoda kiilünb- 
’ség van. Lakatos Frigyes tisztelendő bácsi, még a 
konyhaajtó között ?

— Hogy lehet ilyen furát kérdezni ? Mar 
hogy is tudnám ?

•— Lásd, pedig igén egyszerű: a Lakatos 
tisztelendő bácsit a Pribicskó bácsi csapta be, a 
konyhaajtót meg én csaptam be.

Legújabb.
A Hungáriában most ezzel a kérdéssel hoszun- 

tanak három u ra t:
— Hogy van a René ?

Ki AK A R  S Z É P  L E N N I?
Az fénvképeztesse le magát r  *

E  I f i  E  S  P Á L  nál (LIGETSOR 5. SZ;



2 D A R A Z S

Apró hírek.
Báró Fiáth Pált, a mi érdemes főispánunkat 

hatalmasan leszavazták a hétfői megyegyülésen, mi
kor azt ajánlotta, hogy Hevesmegye átiratát csak 
egyszerűen vegyék tudomásul. Érthető tehát ebből, 
hogy főispánunk nem szereti a Heveskedéseket.

** *
N. I. ur, az O kitűnő mellékháznagya egy 

szerény kétszobás lakásban fogja átvenni ezutánra 
a háznagyi tisztet.

** * *
Huszár Ágost alispánnak furunkulusa támadt 

a nyakán. A beállott vérmérgezés könynyen végze
tessé válhatott volna az ügybuzgó főtisztviselő éle
tére, elhatározták tehát, hogy megfogják operáltat
ni dr. Barta egyetemi profosszorral.

Az operáció kedden történt, amely után dr. 
Barta egyetemi professzor teljes egészségben utazott 
fel a fővárosba. ■

**- *
Két hatalmas kötet jelent meg ismét a könyv

piacon. A mű Kubik Lőrinc tartós vászonkötésében 
látott napvilágott és egv esztendei soványitó munka 
izzadságos gyümölcsét képezi. Ezen mű már nem 
kapható, de betekinthető a vármegyeház iktatói hi
vatalában. A szerzője: „Schober Gyula", a cime 
pedig: „Iktatókönyv az 1904-ik évről".

Faktum.
A megyeházán egyik semmi számú ajtónak, 

belső oldalán ez a fölirás olvasható :
— „Locus quietis et sedes 
otii, cave festines !“
(A nyugalom helye és pihenés 
széke, ne siess !)

Ezzel szemben pedig a vármegyei bizottság a 
hétfői közgyűlésen elhatározta még egy dijnoki ál
lás szervezését.

S ö r m e lle tt

Hallottad, hogy a Móni bácsit hamis bu.- 
kásért 6 hónapi fogházra Ítélték ?

•— A fene egye meg a Móni bácsit! Úgy 
kell neki.

•'— No no, mit vétett neked szegény ?
— Nekem semmit, de teljes életében svindler 

volt az öreg/Egy házban laktam vele pár évig, 
hát jól ismerem. Még azt is megtette, hogy telen- 
kint összegyűjtötte az udvarban a havat és nyáron 
só gyanánt adta el . . .

£ e v é !  a  szerkesztőhöz.
Tekintetes szerk esztő  ur!

Tisztesség ne essék mondván, én bin elolvas
tam a feh érm egyei }fapló  cimü célerányos újság 
április 30-diki számát és egy olyan remek szót ta
láltam benne, ami az április elseje számba való 
lett volna.

Amikor ugyanis az Aszavölgyben tervezen
dő halastóról irt, ezt a remek szót csinálta, hogy:
haltenyészde.

Mivel pedig haloványan emlékszem még rá, 
hogy a Magyar Tudományos Akadémia a da-de-,

a varrógép Üzletek a közönség megtévesztésére „Singer“sőt „Valódi Singer varrógépeket,, 
hirdetnek, anélkül azonban, hogy egyebet mint ereded Singer varrógépek utánzatát szállít
hatnának A közkedveltségü „Eredeti Singer varrógépekkizárólag e czég üzleteiben kapha
tók, mert „Eredeti Singer Cc. varrógép részv. társaságnak telepe Sz.-fehérvárt Fő utca a vá

rosi színház áttellenében van, ahol dús választékban található minden családi és ipari czélra megfelelő 
Aarrógép, azonkívül minden varógéprész, tü, olaj, himzőselyem is nagy választékban áll a KÖZfllISéQ MflElfflíSíirs.



D A R A Z S.

dádé- és dada-képzők kerülését rendelte el az iro
dalomban, spirituszba tettem a szép szavat és her- 
metice elzárván, fölküldöttem a J/íagyar nyelvőr- 
nek, amely szintén célerányos lap.

Ma azonban már bánom, mert igazán szép 
dolog a da-da-képzés. Sőt magam is rájöttem egy
két igazságra. A F. N. szerint ilyenformán a korcs
ma : iszoda, az a korcsm a pedig, ahol olyan jó a 
bor, hogy a vendégek csak szopogatják : szopoda, 
a VVeisz László műhelye suszterda, a Szigethy 
Testvérek üzlete füszerde, czemegézde,- illetve bo- 
rozda, a Hungária nem műtrágya, hanem ftaszir- 
nözde, a pálinkaüzlet Sövíngerde, illetve gugyizda, 
a F. N. pedig ujságide, illetve ujságoda, helyeseb
ben lapoda

No de elég lesz tán enynyi is ahoz hogy tekinte
tes szerkesztő ur ezért is a menydörgős menyl(öz- 
débe, kívánjon. Nem lesz ebből ma több irözda 
hanem inkább esetleg a következő számban foly-’ 
tatózda.

Az elnézés szelíd reményében vagyok kitűnő 
tisztelettel

J)r- Vigarda
halieriyézde tu/ajdonozdás•

Gyermekálmok.

Nadszelü davalléj embej a Tefete Déza báci 
Otthon távéház tulajdonosza.

zamosz éjjeli levedő medtellett hazai illatottal.
A Szidety Ödön báci azonban, atinet a pajtneje bi~ 
jiáldozás mellett is eléddé szojdajmatosztodott, údz 
plüsztölt, mint edz heptitász disznotejesztedő ; cat 
döjniödött, cat döjmödött ész aszonta a Tefete Déza 
bácinat, hodz : a tíiz édessze med a pajftimödet! 
Hun szejeszted ? Ejjől sziveszszen lemondottunt vol
na, Haszontajan tiadászba tevejted madadat.

A Tefete báci eliszmejte, hodz fényied „ha
szontajan tiadász„-jól van szó, ele <’> nem tevcjte 
madát beje,

Mindezet dacála edz szejénv de tajtalmasz 
fodat (tét ló vojt bejefodva) többször medjelent a 
távéháznat a taszájnya felöli oldalán ész edz tisz 
ejedményesz vájatozász után mindid el isz ment. 
Amejje aztán lumpottal találtozott, azot moszologva 
emledettét: ünnep van az Otthonban, idehallit a 
szada.

o

„János vitéziből.
(J i  francia király:) 

Ha egy király világra jő,
A trón s a nép reménye ő.
Alig van egynapos és máris 
Ezredes lesz,, sőt generális.
Midőn először bőgni kezd,
Már lógg nyakában a kereszt,
Ordó, kitüntetés tucatszám:
És büszkeség ül már az arcán.
Ha szól, csak enynyit mond: „oá!*
Mégis egy ország büszke rá,
Amit csinál, amit cselekszik,
Az csupa fenség és csupa báj,
Mert bárha csak pólyába fekszik,
Mégis király, mégis király,

(Folytatjuk.)Csütöjtötön éjjel udzanisz, a cütöjtötöszöt tisz" 
tejetéje az edész távéházát bepajfümözte ész a bal"

Főraktár :
FBEGOLI PEZSGŐBOB

1 ÜVEG 3  K . 6 0  F IT.T.

S Z I G E T H Y  T E S T V É R E K
gyarmatáru, fűszer, csemege és bor kereskedők.

ő  cs. és k ir. Fensége Herczeg Iich tenste in  Alajosné, 
sz. Erzsébet Amália főherezegnő kam ara szállítói.

S Z É K E S  F E H É R V Á R ,  K o s s u th -u tc z a .
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Apróhirdetések.
Nagyvendéglő Az alsó-alapi nagy vendéglő 

(o-(j vendégszobával,) amely kitűnő forgalmával külö
nösen hentesek és mészárosok számára kínálkozik 
életképes üzletnek, ampnynyiben mészárszék és hen
tesüzlettel van egybekötve, bérbe adandó, esetleg 
szabad kézből eladó.

Bővebbe' csakis szerkesztőségünk utján lehet 
megtudni.

Ház. Kerestetik bérbe helyben egy kisebbszerü 
ház, 2, esetleg M szobával, augusztus hó 1-re, lehető
leg közel az állomáshoz. Bővebbet a szerkesztőség

i

Égszakadás, földindulás, 
Fejemen egy napszurás, 
Szalad j ’te is pajtás, 
Szaladj te is pajtás!

—• Hát hiszen nekem is melegem 
van, de hova a csudába meneküljünk?

— Hogy lelnet ilyesmit kérdezni? 
Természetes, hogy a

Latzkovitsék kertjébe
egv kis köilemetes S Ö R Ö Z É S R E .

■ f i  ■ * Tisztelettel hozom
7 I P  T b. tudomására a nagy-

\ J  J  U  í .  I U  l .  közönségnek hogy
március lö-dikévcl a Bognár-utcai Lsitan-íéle
házban üzletet nyitottam, ahol mindennemű 
füstölt (kóser) lius- és egyéb különleges fel
vágottak leikiismeretGS tiszta te l te ',  olcsó áron Kauiiatúk 

Bor sör ininlenléle pálinkanemíiek korlátolt ömÉrtse. 
szives pártfocásukat kéri, tiszteletlel ijussjjau Mörné.

Í E I  N0YEREK i i  talap-iivatterine.
Aki elegáns, finom Modell-kalapot akar, 
az csakis a FEIN NŐVÉREK női-kalap 
divattermében szerezze be.

K o ssu th -u tca  2 szám

- Mi járatban vagy komám .
Építkezési anyagot akarok vásárolni. 
Thyhűh, az áldóját, de jóval találkoz

tál ! Én is azt akarok. Tarts velem, mert a 
legjobb és legolcsóbb építkezési anyagot csakis

G ró s z  B e rn é t
telepén, Rác utca 5 sz. lehet ^beszerezne

toan

i

| H o l w@fgjiitiif
1  bárminő szinti po r- és o iajfesté- 

két, m áz a t (lakk) kencét. te rp e n - 
I  tint, ecse te t, iakkfestéket,
1 kocsikenöcsöi, gépolajat, vízhatlan ponyvát,
|  petróleumot, szódát, szappant, gyertyát keíe-
|  árut, vagy bármit: Próbáljuk meg csak

J Káldor Jenőnél (?fdor;u-V 1 i sz.)
4  es ha egyszer vettünk nála, mindig, orf: 
f  fogunk járni jó árukért.

Málnás! Siculia
székely gyógyforrás.

Az összes eddi* ismert bel- és külföldi ásványvizek linbi- 
s:il jóval felülmnlj:i ;i jfét-e. torok, tüdő yvnmor bél. vese ,-s 
hólyag hurutos bántalmainál. Orvosi kiliiní^écek bizonviM- 
t;ik, hogy négyszerié nagyobb bicarbonát é s ' konyhasó" tar
talma miatt a seltersi, vvicbi és gleiclienbergi vizeknél sok
kal ajánlatosabb. A gyomorégést azonnal megszünteti. A leghí
resebb orvos tanárok által ajánlva. Főraktár Székesfehérvárott

BIHNiTZ LiPÓT csemege és fűszer üzletében

A z IP A R -k á v é h á z b a n
naponta D A N K Ó  F E R E N C Z  liaDsrversenyez. 

Pontos, le 'k iism eretes kiszolgálás.

Hideg buliét. Kitűnő italok.

Olcsó árak! — Villany világítás:
IPAROSOK TALÁLKOZÓ HELYE

|  MIT KERESTÉL A NÁDOR UTCÁN A FÖTRAFIK MELLET ? $
| Frank! Lipótnál jártam, vettem f

! függőlámpát , 
1 álló lámpát 
(> findzsát . . 
1 diszálványl 
1 vizeskészletet 
1 boroskészletet

H koronáért, 
•>

1

ti
*
%
%
%

(K iadótulajdonos: Szöllőssy Ferenc.)

C s i k ó s  N á n d o r
p o s z tó  és  r ö v id á ru  k e re s k e d ő

Szögyény-Marich utca (Katholikus Kör épülete.)
l o s t  érkeztek szép angol, brünni és hazai gyárt

mányú tavaszi férfi-ruha szövetek.
Férfi és női divatezikkek nagy választékban.

Legolcsóbb árak! —  Lelkiismeretes k iszolgálás?
N y o m a to t t  E IS L E R  A D O L F  k ö n y v n y o m d á já b a n , S z é k e s f e h é r
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j j  hét.
Sok nyalka tüzóttók visszaszármozának, 
örörfjére k.iki az ü falujának.
Tüzóttó-tudomáqyt tanútak ük itten,
OH sok ragadt rájuk, hogy majd el se hittem. 
Tje hót falvaikba tértek, mög imrqáron,
Bátran tőjét mán tűz az gyüendö nyároq, 
Palotai utcán, im elmondom önként, 
j í  Xrausz lisztesboltban „Jaj Jsterjsm“ történt 
Cjebhard-házba tört be Jgnácius Xarger,
Xijárt ezért néki nyóchónapi karcer.
Cseh Jó zsi és f i s  fi s az többi leventék 
Vfs János szöl/őtsöszt nagyon ellegyették. 
Csapos vöt az pintér János az Bárányban, 
Jféányt okozott ü az pénzállományban.
Jfassek Terézia, bár huszonhat éves,
Úgy betsipeff, fogy még rqondanyi is kényes. 
Vadházosságban élt Pátkán Tóth JYÍária,
Út Po/eszák €!ek, hej, hiába várja'. 

Xilencvenkét fillért lopott el a jííari,
Jje is fsukfák érte az törvény urai.
Xökény pál is lyó nagy tévedésbe esött, 
pírkor pihenésre nyughelyei keresőit, 
fődre fekütt, nöhogy löessék az ágyru!
S  ujany vöt, mind az ki most szakait az ágrul; 
Tg az hogy részög vöt, igaz hogy bevitték,
Jgaz hogy betsukfák, igy lösz jobb ászt hitték, 
jíö  busujjon, Xökény. berugás nörq számos, 
fejérvár ezhön mán hozzászokott város.

parázs.

M a i g y e re k .

— Anyuka, találd ki, mi a különbség Stösszcl 
generális és a VVeisz suszter között ?

— Már megint valami huncutságon töröd a 
fejed. Azt már csak belátod, hogy nagy különbség 
van köztük . . .

— Jaj, de tévedsz édes anyukám ! Egyetlen 
egy betű különbség van csak köztük.

— Hogyhogy?
— Hát Stösszel generális hős, a Weisz-susz

ter meg nős.

KI AKAR S Z É P  L E N N I?
Az fényképeztesse le magát

nál (LIGETSOR 5. SZ.
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Jóleső figyelem.
— Te öreg, monddfcsak, miért van a 

te principálisod keresztneve mellé oda ír
va, hogy Nepomuki János ?

— No. tudod, az csak azért van, 
hogy az alantasai tudják, hogy mikor kell 
megköszönteni.

Töredék.
f i  „ Tekintetes ur . . . "  dal'Ionjára. 

Szerencsére, hogy a minap voltam még „cuhausz." 
Üzletemben a sok liszt közt támadt „Heringsmausz.“ 
Krajsz és Wajsz ott hajbakaptak,
Ha ott nem termek, kikapnak,
Én vagyok a, jaj Istenem,
Jaj Istenem Krausz !

Nagy mondás.
Az egyik szárazréti legényt a napok

ban a viharágyu (nem a René) úgy fejbe
ütötte, hogy az öcscse butult belé.

„János vitéziből.
(JJ francia király:) 

II.
Midőn aztán nagyobbra nő,
A nősülésre gondol ő.
Nem is gondol, csak gondoltatják,
Mint annak idején az apját.
Menyasszonyát nem ismeri,
De tudja, hogy főhercegi.
Királyi minden cseppnyi vére,
Méltó tehát az ő kezére.
Nincs mámor, nincsen szenvedély 
Abban, ahogy gyűrűt cserél.
S bár vágya volna más temérdek,
A házasélet néki fáj
Hogy nős legyen, országos érdek,
Mert hát király, mert hát király . . . 

(Folytatjuk-)

>5 n a s c itu r n

Tegnap két úriember sétált befelé a városba. 
Amint a fő-utcára értek, megszólal az egyik, aki 
veszedelmesen rossz vicceiről ismeretes :

— Emlékszel ugye, hogy a Budai úton az 
van egyik figaró-cégtábláján, hogy „Jjorbé/yf itt 
a Koronafi bátyánk üzletén meg az áll, hogy „ fod
rász terem.“ Tudod-e hogy mi a kettő között a 
külömbség ?

— Mi lenne 1 Semmi külömbség nincs közte,, 
mert mindkét fölirás egy foglalkozást jelez.

— Ehun lógg a tévedés ! De még mekkora 
külömbség van köztük öcsém ! ,Hát tudod azokból 
a fölirásokból az következik, hogy a borbély szül
etik, a fodrász, pedig terem . . .

Személyi hírek.
Pollák Mária, megcsillagozott hölgy, Várpa

lotáról őskoronázó városunkba érkezett és a város
házán szállt meg,

*

Pollák Vilmos, a f i t  ária bátyja, szintén váro
sunkba érkezett és most bájos nővérével egy fedél 
alatt lakozik.

*

Sánta Böske, a Sóstó veterán gyöngye a Szent- 
György kórházban ápolónői méltóságot vállalt.

*
Hassek Terézia, miután a Pollák testvérek 

rezidenciájában mámorát kiadta, tovább folytatta 
útját a főváros irányában.

Bt ■ i a varrógép üzletek a közönség megtévesztésére „Singer“sőt „Valódi Singer varrógépeket„ 
1 |f  I? í |  p  hirdetnek, anélkül azonban, hogy egyebet mint ereded Singer varrógépek utánzatát szállit- 
1 ű  II ti Ű 11 hatnanak A közkedveltségü „Eredeti Singer varrógépek11 kizárólag e czég üzleteiben kapha- 
I ”  8 tők, mert „Eredeti Singer Cc. Varrógép részv. társaságnak telepe Sz.-fehérvárt Fő utca a vá

rosi színház áttellenében van, ahol dús választékban található minden családi és ipari czélra megfelelő 
varrógép, azonkívül minden varógéprész,tü,olaj, himzőselyem is nagy választékban áll a MllgÉfl MÚBlteSÉril



Távirat.
Dezső gyere vissza, minden 

meg van bocsátva.
LUIZA.

A legrosszabb vicc.

Apró hír.
A belügyminiszter alighanem kirendeli a Szent 

György kórház intézőségét a szegedi kórház ügye
inek megrendszabályozására.
(Ha jól tudjuk, azok ott hirtelen elmozdultak állá
sukból.

T ST f Te)Jö

Mire való?

Kávé mellett.

— Hallotta galambom, Simon Sándort ledeg
radálták ?

— Uram segíts! Mit nem mond lelkem ara
nyom. Hát hogy történhetett a dolog ?

— Csak úgy galambom hogy eddig kapitány 
urnák hívták, és most. hogy 35 napi fegyvergya
korlatra van-bevonulva a honvédekhez, hát csak 
t]adnagy urnák szólongatják.

-—Szegény Simony ur 1 Milyen kár azért a  
szép szőke bajuszu fiatalemberért.

Jdézet■
A legutóbbi vármegyei közgyűlésen elhatároz

ták hogy Hevesmegye föliratának szellemében a mi 
vármegyénk is fölir az országgyűléshez, amelyben 
hegyibe mászik a bukott pártnak.

A fölirat el is készült és ez áll a végén :
„A vármegye közönsége nevében alispán 

beteg . . . "

— Ugyan kérlek, nem mondanád meg, mire 
való Csóri Mihály városházi kapus?

-— Hát annak egész munkaköre abból áll. 
hogy a városház kapuján ki és bemenőknek kö- 
szöngessen.

— És megteszi ?
— Elég gyéren, amennyiben csak a Polczer 

tanácsos ur köszönését fogadja el.

M a

szerkesztő postája.
Áranyvirág. Ha nagysád maga is olyan 

mollet, mint a betűi, igen hércig baba lehet. Ja 
úgy! Pardon ! Nem ezt tetszett kérdezni, ugyebár ? 
Nos, a kérdésére is szívesen válaszolunk ; lapunk 
a kérdéses dolgot a 35-számban kezdte közölni és 
azóta megszakítás nélkül hozza.

Főraktár :
FBEGQLI PEZSGŐBOB

1 ÜVEG 3 K. 60 FILL.

S Z I G E T H Y  T E S T V É R E K
gyarmatáru, fűszer, csemege és bor kereskedők.

ő  es. és kir. Fensége Herczeg I ichtenstein Alajcsné, 
sz. Erzsébet Amáli főherezegnő kam ara szállítói.
S Z É K E S F t  í t V Á R ,  Kossuth-utcza.

KÁVÉ. TEA. K M .
Raktár.
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Apróhirdetések.
Nagyvendéglő. Az alsó-alapi nagyvendéglő 

5 -6 vendégszobával,) amely kitűnő forgalmával külö
nösen hentesek és mészárosok számára kínálkozik 
életképes üzletnek, amenynyiben mészárszék és hen
tesüzlettel van egybekötve, bérbe adandó, esetleg 
szabad kézből eladó.

Bővebbet csakis szerkesztőségünk utján lehet 
megtudni.

Sürgöny!
m -  IPAR KÁVÉHÁZ

Ma péntek szombat és vasárnap nagy Elité

Humorisztikus dalestély
Naponta változó és szigort? családi műsor 

elsőrangú művészek és művésznők felléptével

Kezdete 8 és fél órakor.

A n. é. közönség szives pártfogásáért alázattal 
esedezik az Igazgatós ág -

Égszakadás, földindulás, 
Fejemen egy napszurás, 
Szaladj te is pajtás, 
Szaladj te is pajtás!

—- Hát hiszen nekem is melegem 
van, de hova a csudába meneküljünk?

— Hogy lehet ilyesmit kérdezni? 
Természetes, hogy a

Latzkovitsék kertjébe
egy kis köllemetes S Ö R Ö Z É S R E .

C s i k ó s  N á n d o r
p o s z tó  é s  r ö v id á ru  k e re s k e d ő

Szögyény-Marich-utca (Katholikus Kör épülete.)
Most érkeztek szép angol, brünni és hazai gyárt

mányú tavaszi férfi-ruha szövetek.
Férfi és női divatczikkek nagy választékban.

Legolcsóbb árak! —  Lelkiismeretes kiszolgálás 1 
(Kiadótulajdonos; Szöllőssy Ferenc.)

I
|
I

1
I
I
I
I
I
I

H o l  w e f f y U n l k
bárminő szinü por- és olajfesté
ket, mázat (lakk) kenőét, terpen

tint, ecsetet, lakkfestéket,
kocsikenőcsöt, gépolajat, vízhatlan ponyvát, 
petróleumot, szódát, szappant, gyertyát kefe
árut, vagy bármit ? Próbáljuk meg csak

Káldor Jenőnél í̂ ds°zr;)u-
és ha

\

Q és ha egyszer vettünk nála, mindig oda 
% fogunk járni jó árukért

iálrsási Siculia
székely gyógyforrás.

Az összes eddig ismert bel- és külföldi ásványvizek hatá
sát jóval felülmúlja a gége, torok, tüdő gyomor bél, vese és 
hólyag hurutos báutalmainál. Orvosi kitűnőségek bizonyítot
ták, hogy négyszerié nagyobb bicarbonát és konyhasó ta r
talma miatt a selter-i, wicbi és gleichenbergi vizeknél sok
kal ajánlatosabb. A gyomorégést azonnal megszünteti. A leghí
resebb orvostanárok által ajánlva. Főraktár Székesfehérvárott ;

RE1NITZ L1PÖT csem ege és fűszer üzletében.

FEIN NŐVÉREK női M á j-M e n t .

Aki elegáns, finom Modell-kalapot akar, 
az csakis a FEIN NŐVÉREK női-kalap 
divatíermében szerezze be.

Kossuth-utoa 2 szám.

|  MIT KERESTÉL A NÁDOR UTCÁN A FŐTRAFIK MELLET ?
|  Franki üpóínál jártam, vettem

1 függőlámpát . . 6 koronáért,
1 álló lámpát . 2 „ *
6 findzsát . . .  2 „ ®

tjt 1 diszálványt . . 1 „ M
$ 1 vizeskészíetet . 1 „ ^

1 boroskészletet . 1 „ jj(

— Mi járatban vagy komám ?
— Építkezési anyagot akarok vásárolni.
— Thyhűh, az áldóját, de jóval találkoz

tál 1 Én is azt akarok. Tarts velem, mert a 
legjobb és legolcsóbb építkezési anyagot csakis

G ró s z  B ern  át
telepén, Rác utca 5 sz. lehet beszerezni.

N y o m a to t t  E IS L E R  k ö n y v n y o m d á já b a n , S z ó k e s fe h ó r á r o t t
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Öggy esztendős

g y u b f / e o r n .
jYíögájjunk egy pöttyöt 1 Esztendeje annak,
Jfogy az markotokban j ja r a z s a k  is vannak, 
Jfogy kitsiny lapomat útnak eresztettem,
Tik mongyátok, hogy hát rosszul vagy jót töttem. 
JCönynyedén lódulok az vicc erányábo, 
fene tugggya, sokszor érők az nyomábo. 
d k  tugygyátok, tisztáit leiköm óvasóim,
Jfogy az pennát méltán íorgattyák katsóim, 
Jfogy hát hébekorba eszméjim is vannak, 

kitilt az birkák, szanaszét szalonnak, 
jik itü l hej sokszor kergülnek az kosok,
JílJm elmulatnak az böltsek, okosok.
Szomorú az élet? Jfö törögygyünk vele, 
Óvassunk Slarazsat, ögye mög a fene ! 
dán ebbe rqég vicc is, sok szetlerqi luszter, 
jík in ek  ögyéb köll, ott van az veiszsuszter.
€  nevet mög ippeg fsak azér iofsogranj :
Jíö foghassák rám, hogy; tsizmadiát fogtam 1 
fogtarq én nqég mást is... ohó ! rqit is mondok! 
Jííég rosszat gondúnak rúllam az bolondok. 
■Jfogy kik vz bolondok ? Jíkik  mérgelönnek, 
J ík ik  okoskonnak. akik bakot lőnek,
J ík ik  a lyó viccöt férerqagyarázzák,
J ík ik  ryindön lyóra tökfejüket rázzák, 
jíeveket is ryongyak ? Jaj, azt nem töhetöm, 
Jfintsen anynyi hetem s türelmem énnekö.n.
Jíönq is errü van szó, nőm ez a veleje : 
S la ra zsa t vögyetök, ögye mög a fent I

Tjarázs.

Sör mellett

— No min búsulsz megint ?
— Nem búsulok én, csak töröm a fejem va

lamin.
— Halljuk, no !
— Hát azon gondolkozom, hogy a Pollák 

Ármin szaktárs mért irja a nevét éppen két 1 be
tűvel ?

— Még ezt sem tudod ? Egyszerűen azért 
irja kettővel, mert egy kevés, három meg sok,

KI AKAR S Z É P  L E N N I?
Az fényképeztesse le magát

t i S nál (LIGETSOR 5. SZ.
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Gyermekálmok. A legrosszabb vicc.

Astatat ájmottam, hodz a Pollát Ájmin báct 
ott szüttéjezett a szép tétejemetesz háza töjül. Ott 
van a háza, ahoj a Tojma néni ájulja a Dajazat 
med az ajmát. A szajton med a Vajmáiét boltja 
van.

Hát amint a Pollát báci a Püszpötszéd felöi 
medtözeliti a házát, annat a tapuján éppen attól 
szüjemtedett ti a jó Pollát néni, ati já is sóit 
mindjált a bácila:

— Te Ájmin, vadjol te edj finom jümölcske ! 
Mondjál meg nekem, minek van olejan zöld ez a 
mi házunkon a kapu? Azelőtt sose nem zöld volt!

De az Ájmin báci sze jött ám zavajba, mejd 
udz felelt, hodz :

— Pejsze hodz zöjd! Pejsze, hodz újabb idő 
óta zöjd ; a latászvájtozász óta. Hodziszne vojna 
zöjd, mitoj szpenót van a házba!

W

Majd ezután?
Csak úgy hullanak a működési pótlékok. Leg

utóbb ismét egy tisztviselői csoport folyamodta meg 
ismét a működési pótlékot. Megszólítottuk az tagját, 
hogy milyen címen kérik a működési pótlékot, mi
re a jó bácsi nyíltan felelt:

— Hát majd ezután mi is akarunk működni.
_ !S - .__

— Miben keltenek biztos hatást Darázsnak 
a Székesfehérvári Friss újságban a Szent 
György kórház ellen leadott cikkei ?

— Valószínűleg — Junius-h&n !

Még rosszabb.

— Hogy hívnák Bilkei urat, ha tej- és to
jás kereskedése lenne?

— f/filk-ei.

„János vitéziből.
(jV francia király:)

III.
Végül, midőn vénülni kezd,
Levetné a királyi mezt 
És lenne nyárspolgár, filiszter,
Nem kell neki vezér s miniszter;
Nem, nem kell néki semmisem,
Szeretne ülni csendesen,
Vagy jót aludni, inni, enni,
És nem felséges urnák lennt,
Nem is parancsol már, de kér,
Sok baja van s öröme gyér,
És mégis ő az ország fénye,
Nevét harsogja anynyi száj,
S egy fűszeressel is cserélne 
Szegény király, szegény király.

(Folytatjuk.)

Vjí

a varrógép Üzletek a közönség magtévesztésére „Singer“sőt „Valódi Singer varrógépeket,, 
hirdetnek, anélkül azonban, hogy egyebet mint eredeti Singer varrógépek utánzatát szállít
hatnának, A közkedveltség!) „Eredeti Singer varrógépek “ kizárólag e czég üzleteiben kapha- 
tók, mert „Eredeti Singer Cc. varrógép részv. társaságnak telepe Sz.-fehérvárt Fő utca a vá- \ 

rosi színház áttellenében van, ahol dús választékban található minden családi és ipari czélra megfelelő 8 
varrógép, azonkívül minden varógéprész, tű, olaj, himzőseh/e mis nagy választékban áll a KÖZÖDSÍI reiielMm. [
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Mai gyerek.

— Anyukám, találd el, hogy miért mondják 
a nagyságos Weisz László urra, hogy suszter?

•— Hát talán azért, mert az a mestersége ?
— Ó, nem ! Nem azért! Hanem azért, mert 

haragszik érte.

TW

T ö rv é n y h á zb ó l.
A keddi esküdtszéki tárgyaláson a kis dr. 

S. J. (dr. L. M. ügyvéd helyettese) védte Gyenei 
Istvánt, aki gyújtogatással volt vádolva. Az ügyész 
dr, M. L. volt, aki maga is alig 28 éves fiatalember.

Amint Darázs a tárgyaló teremhe ér, egyik 
szünet alatt megszólítja a kir. ügyvédjelöltet, aki 
első debű-je kéjes izgalmait élvezi, különben pedig 
igen szeret bujáid*: mi.

— Ugyan d< "'ka, hány fórt kap az ügyész 
úrtól ?

Mire ő igy válaszol :
— Semmit. Ő is kezdő.

o

Városi fizetésrendezés.
Amint haljuk, a városi alkalmazottak körében 

kínos visszatetszést szült az a körülmény, hogy 
emelni akarják a fizetéseket, mert úgy mondják, 
hogy nekik grófi, sőt hercegi fizetésük van. Majd 
felveti őket a pénz. Benkő József bátyánk, Csáder 
Ferenc bátyánk például naponta milliókat dobálnak 
ki az ablakon, annyi a fizetésük. Viszont aztán 
arról is értesültünk, hogy felsővárosi de azért mégis 
városi képviselőink, akik ugyanegy kérdésben igen
nel és nem-mel is tudnak szavazni (a dr. Slam- 
madinger-féle indítványnál is megtették) elhatároz
ták, hogy szokásukhoz híven juszt is megszavaz
zák a fizetésemelést, hogy zavarba hozzák a 
városi urakat, akik nem [tudnak mit cselekedni a 
tengersok fizetéssel. (Ami sehol sem olyan kevés, 
mint éppen a nemes városnál.)

.M&.

M é g  sincs. . . .
____Tuszkau bácsival beszélgettünk, akit aranyos
humoráról az egész város ismer. Spanocki gróf
ról esett a szó, aki miután millióit elpocsékolta, 
cirkuszi dijbirkozó lett, most pedig a bécsi hajlék 
talanok menhelyén agyonlőtte magát.

— Bizony, bizony — mondottuk a fiata 1 
öreg urnák — fura ez az élet. Már mégis csak 
jobb kezdettől fogva szegény embernek lenni, 
mind ilyen letört gazdagnak.

Tuszkau bácsi rábólintott, hogy úgy van, de 
aztán csak elmosolyodott és a párbezséd végét 
mégis csak tréfára csavarintotta ilyenformán:

— Hát az a gróf elpocsékolta a pénzét és 
szegény lett; én azomban sohasem pocsékoltam 
el a pénzemet és még sincs!

Személyi hír.
Sánta Böske, kórház gyöngye, hosszas tar

tózkodásra eltávolodott a nemes intézetből.

Fc ki ír :
,i iiíÜSf- ;í

1 ÜVEG 3 : GO F IL L .

S Z I G E T H Y T E S T V E R E K
gyarmatáru, fűszer, csemege és bor kereskedők. !

Ő cs. és kir. Fensége Herczeg I ichtenstein A la; esne, 
sz. Erzsébet Amália főherczegnű kam ara szállítói.
S Z É K E S F E H É R V Á R .  K o s s u th -u tc z a ,

IÁYÉ. TEA. RDM.
Raktár.
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Apróhirdetések.
N agyvesöigld. Az alsó-alapi nagyvendéglő 

5-6 vendégszobával,) amely kitűnő forgalmával külö
nösen hentesek és mészárosok számára kínálkozik 
életképes üzletnek, amenynyiben mészárszék és hen
tesüzlettel van egybekötve, bérbe adandó, esetleg 
szabad kézből eladó.

Bővebbet csakis szerkesztőségünk utján lehet 
megtudni.

Kiadó üzleihefríség. Kápolnás-Nyéken egy 56 
évig fennállott üzlethelyiség, hozzávaló lakással és 
mellékhelyiségekkel 1906 évi április 24-től kezdve 
több évre bérbe adandó. Bővebbet szerkesztősé
günkben.

Nyári lakás. Kápolnás-Nyéken anyári időszak 
ra egy 3 szobás, csinos urilakás (bútorzat nélkül) 
kiadó. Bővebbet szerkesztőségünkben.

Külön bejárat. Egy külön bejáratú, bútorozott 
szoba olcsón kiadó, Simor utca 7. sz. alatt.

Levélpapírok remek választékban olcsó áron 
kapható Eisler-papirüzletében Nádor-utca.

Az IPAR-kávéházban
naponta DANKÓ FERENGZ hangversenyez. 

Pontos, le'kiisme-etes kiszolgálás.
Hideg buffet. Kitűnő italok.

Olcsó árak! — Villany világítás! 
IPAROSOK TALÁLKOZÓ HELYE.

C s i k ó s  N á n d o r
posztó és rövidáru kereskedő 

Szögyény-Marich-utca (Katholikus Kör épülete.)
tost érkeztek szép angol, briiaai és hazai gyárt

mánya tavaszi íérü-raha szövetek.
Férfi és női divatczikkek nagy választékban.

Legolcsóbb árak! — Ldkiisaeretos kiszolgálás!

— Ali járatban vagy komám ?
— Építkezési anyagot akarok vásárolni.
— Thyhűh, az áldóját, de jóval találkoz

tál ! Én is azt akarok. Tarts velem, mert a 
legjobb és legolcsóbb építkezési anyagot csakis

G ró sz  B ern á t
telepén, Rác utca 5 sz. lehet beszerezni.

^Kiadótulajdonos; Ssöllássy Ferenc )

v

Aki okos ember, 
Forgalmat keressen 
Még pedig ygy, hogy a 
DARÁZS -bán hirdessen.

tá
A Darazsat mindenki olvassa!

Égszakadás, földindulás, 
Fejemen egy napszurás, 
Szaladj te is pajtás,
Szaladj te is pajtás!

— Hát hiszen nekem is melegem 
van, de hova a csudába meneküljünk?

— Hogy lehet ilyesmit kérdezni? 
Természetes, hogy a

I  Latzkovitsék kertjébe .
I  egy kis köllemetes SÖRÖZÉSRE. |

M N  NŐIESEK tői iÉ p 4 v a t te iw
Aki elegáns, finom Modell-kalapot akar, 
az csakis a KEIN NŐVÉREK női-kalap 
divattermében szerezze be.

Kossu íh-utca ü szám.

f  MIT E R E S T É L  A NÁDOR UTCÁN A F 3 T R A M  MELLET ?
f Franki Lipótnál jártam, vettem

1 függőlámpát , 
1 álló lámpát 
6 findzsát . . 
1 diszálványt 
1 vizeskészietet 
1 boroskészletet

6
2
2
1
1
1

koronáért,

Vörösmarty levélpapír
10 papir és 10 boríték a létező legjobb, ára 20 fillér 
Kapható : EISLER A. papir-üzletébcn, Nádor-utca.

Nyofftitott EISLER könyvnyomdájában, Székesfehérárott.

y
ú


